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  118גליון מס'     

  לך לךפרשת 
  וה"א תשע"

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW  

Q הלכה ומנהגR   

אין משפילים  אשכאשר מסתיימת עליה בשם אדנותיש נוהגים 
  .באת הקול כבכל סיום עליה, אלא מגביהים את הקול

XâW   XâW   XâW  

Q דיוקים ודקדוקיםR  
םי"ב א':  אין לקרוא אַבְרָהָם בה"א. אך יש להטעים  - אֶל־אַבְרָ֔

  . וכן הוא להלן.גהטעם כראויולנגן את 

, למרות ד"ת בשווא נח, ולא בשווא נעהדלי - וּמִמּֽוֹלַדְתְּ%֖ 
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא . ההקושי

אינו  . ואםוּמִמּוֹלַד תְּ% . או לחלקה לשתי מילים ולקרוא וּמִמּוֹלַתְּ% 
חלקה לשתי יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת או ל 
. ולהלן הִגַּדְתָּ מילים, עדיף לקוראה בשווא נע. וכן הוא להלן י"ח: 

  .וְילַֹדְתְּ ט"ז י"א: 

ךָּ  הרי"ש בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את האל"ף  - אַרְאֶֽ
שאחריה ולקרוא אַרֶךָּ. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח לפני 

. ולהלן ואות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. לְזַר%2ְֲ. וְשִׁב2ְִיםרשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 

 

 

, וַיִּבֶן שָׁם (סיום עלית הלוי בפרשה ע"פ החלוקה המקובלת)וַיִּקְרָא שָׁם אַבְרָם בְּשֵׁם יְיָ  כגון: א
  .(סיום עלית השלישי בפרשה ע"פ החלוקה המקובלת)מִזְבֵַּ: לַייָ 

  . פולין) (כמדומה שכן המנהג בקהילות אשכנז מערב ובקהילותכן נוהגים בכמה קהילות  ב
, (קונטרס תורת אמך סעיף ל', הודפס בסוף שו"ת פאת שדך ח"ב)וכתב הגרש"ד מונק 

  שכמדומה שמנהג זה אינו מנהג ותיקין.
ונראה שטעם המנהג הוא מפני כבוד ה', שלא יראה שמשפיל את הקול 
בהזכרת השם, ויתכן עוד, שטעם המנהג הוא כדי שהאנשים שרגילים להצטרף 

הקורא את סיומי העליות, יתנו ליבם שאין להצטרף כאן אל ולקרוא יחד עם 
 הקורא ולומר שם ה' לבטלה.

יש קוראים שמחמת שחוששים שישמע שקראו אַבְרָהָם בה"א, מקצרים  ג
בניגון הטעם, ומנגנים אותו במ"ם במקום ברי"ש. אך זו טעות, משום שמבואר 

עה כאילו במדקדקים שאחר כל תנועה גדולה נשמע מחמת אריכות התנו
  קוראים אחריה אות אל"ף שאינה כתובה.

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל  ד
 הטעם שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא  ה
כנזים והספרדים נשתכחה הגיית נח לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האש

הדלי"ת הרפה, והוגים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצר קושי 
  .(וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן כ"ד)להגותה לפני האות תי"ו 

מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא  ו
גרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה נח, יש נטיה להשמיט את האות ה

. (כגון: מַלַ> במקום מַלְאַ>, שִׁמוֹן במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום וַיִּנְהַג)בניקוד שלה במקום בשווא נח 
  וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.

, והאריך שם שני) (שער שלישי פרקוכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה 

. וּרְאֵה. וּלְאַבְרָם. וַיְהַלְלוּ. פַּרְעהֹ. יִרְאוּ. מַרְאֶה. וַיְהִי. הַנִּרְאֶה
. וְהַנִּשְׁאָרִים. וּבְאַרְבַּע. וְשֶׁמְאֵבֶר. שִׁנְאָב. וְתִד2ְָל. שִׁנ2ְָר. הִתְהַלֵּ>
  .לְזַרְעוֹ. בִּמְאֹד. תִּש2ְִׁים. זַר2ְֵ>. וְהִת2ְַנִּי. מַלְאַ>. זַר%2ְֶ. בִּל2ְָדַי

רֶכְ%֔  י"ב ב': יש אומרים שהכ"ף הראשונה בשווא נע, ויש  - וַאֲבָ֣
  .זאומרים שהיא בשווא נח

ה   הדלי"ת בדגש, והשווא נע. - וַאֲגַדְּלָ֖

לקרוא . ולא להבליעה וחיש לבטא את הה"א בשווא נח - וֶהְיֵה֖
בסגול הה"א. וכן הוא להלן. וכן הוא בכל  וֶהֶיֵה, או לקרוא וֶיֵה

  .יִהְיוּ. לִהְיוֹת. יִהְיֶהשווא נח באות ה"א. וכן הוא להלן בתיבות: 

רְכָה֙ י"ב ג':  הרי"ש בשווא נע. ואע"פ שיש ספרים  -וַאֲבָֽ
בחטף פתח, אין להגותו כפתח, אלא כשווא וַאֲבָרֲכָה המנקדים 
ובצד"י שלהלן י"ד  .מְבָרְכֶי%וכן הוא ברי"ש שבתיבת  .טנע פשוט

  .וַיְבָרְכֵהוּוברי"ש שלהלן י"ד י"ט: . בְּחַצְצןֹז': 

ר  ל"ף הראשונהיש ליזהר שלא להבליע את הא  - וּמְקַלֶּלְ֖% אָאֹ֑
  שלפניה, וישמע שקרא וּמְקַלֶּלְ% אֹר.קמץ ב 

ה ת הָאֲדָמָֽ ל מִשְׁפְּחֹ֥ את הטעמים במקומם  יש להקפיד לנגן - כֹּ֖
ת  ל מִשְׁפְּחֹ֖ הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים כֹּ֥

ה   .הָאֲדָמָֽ

להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר 
  .(סימן ס"א, ד"ה ידגיש) לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

  משום כלל הדומות. וענין זה מבואר בגליון פרשת נח תשע"ו הערה ב'. ז

  : 2ִמָּהּ, אֹתָהּ, וכדומה.והוא נהגה כמו מפיק ה"א שבסוף תיבה, כגון בתיבות ח
וגם כאן באמצע תיבה הוא נקרא מפיק ה"א. ויש הטועים לחשוב שמפיק 
הוא דוקא הנקודה הבאה באות ה"א שבסוף תיבה, אך באמת מפיק פירושו 
מוציא, דהיינו שהה"א נשמעת ונהגית בשווא נח, אף אם היא באה באמצע 

וכדו', ששם הה"א אינה נהגית  ')(במדבר א' יתיבה, ודלא כמו במילה פְּדָהצוּר 
  כלל.

והטעם לכך שנקודת המפיק באה רק בסוף תיבה, משום שבאמצע תיבה 
, ע"י שהאות מנוקדת בשווא יודעים שהיא נקראת, ולכן אין צורך (כגון בתיבת יִהְיֶה)

בנקודת המפיק. ובסוף התיבה לא רצו לנקד בשווא, מפני שיש תיבות 
ובמפיק יחד, כגון: גָּבHַֹ, יַגִּיHַ, ואם היו מנקדים  המנוקדות בסופן בפתח גנובה

בשווא ולא בנקודת המפיק, היה צורך לנקד בניקוד כפול, גם בפתח וגם 
בשווא, וממילא היות שלא ניתן לנקד אות אחת בשני ניקודים שונים, המירו 

  את סימון המפיק שבסוף תיבה משווא לנקודה בתוך האות.
בהם כאשר יש חשש לבליעת הה"א בשגגה באמצע ויש לציין, שישנם כ"י 

תיבה, מוסיפים את נקודת המפיק אף באמצע תיבה, ואע"פ שהיא מנוקדת 
(במדבר , פְּדַהְּאֵל (ויקרא כ"ו מ"ג)גם בשווא, וכגון בכ"י לנינגרד שמנוקד: בָּהְּשַׁמָּה 

הְּאֵל. וכן כתב באור מנוקד פְּדַ  507. וכן בכ"י ששון (שם ל"ה כ'), יֶהְּדֳּפֶנּוּ ל"ד כ"ח)
תורה שבספרים ספרדיים מנוקד בָּהְּשַׁמָּה עם נקודת המפיק בה"א, והביא 

  דבריו בקסת הסופר ח"ב.

כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא  ט
  לסמן על שווא נע, ואינו חטף פתח ממש.

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כמות שהוא ללא שינוי.כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס  ©

השתתפות הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות ל
 הגליונות, יתקבלו בברכה במערכת.בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל.
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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ק י"ב ח': העי"ן בשווא נח. ואין להבליעה ולקרוא וַיַּתֵּק,  - וַי2ְַּתֵּ֨
. ולהלן יָד2ְַתִּיאו לקרוא וַי2ַַּתֵּק בפתח העי"ן. וכן הוא להלן י"א: 

  .שְׁמ2ְַתִּי%י"ז כ': 

ל וַיֵּט֣ אָהNֳ֑הוַ  ית־אֵ֖ דֶם לְבֵֽ רָה מִקֶּ֛ ם הָהָ֗ ק מִשָּׁ֜ יש להקפיד  - י2ְַּתֵּ֨
אֵל, שהוא  להטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת לְבֵית

ומהרביע שבתיבת , שבתיבת מִקֶּדֶם יניגון מפסיק יותר מהתביר
, עבר מקדם אל בית אלששאם לא יטעים כראוי ישמע  ,הָהָרָה

  .עבר אל מקדם לבית אלש בעוד שפירושו

הNֳ֑ה , וי"א שהאל"ף בקמץ יאיש אומרים שהאל"ף בקמץ קטן - אָֽ
  וכן הוא להלן י"ג ג'. .יבגדול

ם יְיָֽ  א בְּשֵׁ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - וַיִּקְרָ֖
ם יְיָֽ. א בְשֵׁ֖   ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים וַיִּקְרָ֥

הא: י"ב י"  השי"ן דגושה, והה"א לא נשמעת, ונקרא אִשָּׁ. - אִשָּׁ֥
השי"ן רפה, והה"א  -אִישָׁהּ אך להלן ט"ז ג':  וכן הוא להלן.

  .יגבמפיק

 

 

תביר בניגון מפסיק יותר בניגון הטעמים המקובל יש נטיה לנגן ולהטעים את ה י
יש להקפיד מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

על הניגון המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה 
  .מקומות זה משנה את פירוש הענין

העירו על טעות נפוצה זו של הטעמת התביר בניגון מפסיק יותר מאשר וכבר 
, ובספר עלה יונה הערה י') 48(עמ' הנגרם מזה, בספר דברי קהNִת  הטפחא והשיבוש

  .(עמ' ת"ה)
איתא, שאחד מהדברים שאנשי יריחו עשו שלא כדין,  (פסחים נ"ה ע"ב)ובמשנה   

הַיּוֹם 2ַל שהיו אומרים " (נ"ו ע"א)שהיו כורכין את שמע, ופירש רבא בגמ' 
ו על לבבך ולא מחר. וההטעמה וזה שלא כדין כי משמע שרק היום יהי", לְבָבֶ%

%, וטעותם היתה שהפסיקו בתביר יותר  שם היא י מְצַוְּ֛% הַיּ֖וֹם 2ַל־לְבָבֶֽ ר אָנֹכִ֧ אֲשֶׁ֨
 מאשר בטפחא.

על פי הסברא הדקדוקית מסתבר יותר שהקמץ הוא קמץ קטן, שהלא חולם  יא
מתרחקת מהטעם,  (דרך חולם להפוך לקמץ כאשר מתארכת המילה והתנועהשמתבטל והופך לקמץ 

, הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה חולם במקור שָׁרְשֵׁיהֶם) -כָּתְלֵיהֶם, שׁוֹרֶשׁ  -כגון כגון כּתֶֹל 
  , וא"כ כשהתבטל החולם והפך לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן.(בתיבת אֹהֶל)

ועוד, שדרך האות הקודמת לחטף, להנקד בניקוד החטף. ומכיון שהאות 
נוקדת בחטף קמץ קטן, מסתבר שהקמץ שלפניו הוא הגרונית שאחר הקמץ מ

  קמץ קטן.
ואמנם אין דרך קמץ קטן לבוא בהברה פתוחה, אך כאן ההברה סגורה 

, ורק (אָהNְה)במקורה, שהלא האות הגרונית היתה ראויה להנקד בשווא נח 
בגלל שדרך שווא נח באות גרונית להתרחב לחטף, הורחב השווא שבאות 

ונפתחה ההברה. וכיון שבמקור ההברה היתה סגורה, הגרונית לחטף קמץ 
 דינה כהברה סגורה, ולכן יכול לבוא בה קמץ קטן.

שקמץ עם מתג הוא  (ראה רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב')שהרי כתבו המדקדקים  יב
  קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד בקמץ קטן.

ן יבוא תמיד שווא נח או דגש, וכאן וכן כתבו המדקדקים שאחר קמץ קט
שאין דגש אחר הקמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת הספרדים שכל 

  קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.

כל לשון אִשָּׁה שהוא שם עצם לנקבה, השי"ן דגושה והה"א לא נשמעת.  יג
  והה"א במפיק.וכל אִישָׁהּ שהוא לשון האיש שלה, השי"ן רפה 

כתב האבן אִשָּׁה שהוא שם עצם לנקבה,  והטעם שהשי"ן דגושה בתיבת
שהוא כדי שלא ישמע שהכוונה לאיש שלה, ואע"פ שאם  (בראשית ב' כ"ג)עזרא 

הכוונה לאיש שלה הה"א צריכה להיות במפיק, מ"מ בידול זה לא מספיק, כי 
חֵמָר, שמות ב' ג'. לְמִן הַיּוֹם הִוָּסְדָה, שם ט' (כגון: וַתַּחְמְרָה בַ מצוי במקרא שנשמט המפיק בה"א 

  , וע"כ הוסיפו בידול נוסף זה של הדגש בשי"ן.י"ח. ועוד)
ולפי זה יוצא שיש להקפיד מאד הן להדגיש את השי"ן בתיבת אשה שהוא 
שם עצם לנקבה, כדי שלא ישמע שהכוונה לאיש שלה והושמט המפיק, והן 
להשמיע את הה"א בתיבת אישה שהוא לשון האיש שלה, שלא ישמע 

  שמתכוון לשם עצם אשה.

לְל֥וּי"ב ט"ו:  יש אומרים שהלמ"ד הראשונה בשווא נע, ויש  - וַיְהַֽ
  .יד, וראה הערהז*אומרים שהיא בשווא נח

הּי"ב ט"ז:  יב ב2ֲַּבוּרָ֑ ם הֵיטִ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - וּלְאַבְרָ֥
במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים 

הּ. יב ב2ֲַּבוּרָ֑ ם הֵיטִ֥   וּלְאַבְרָ֖

יב שהוא לשון עבר , ה"איש להקפיד על הגייה נכונה של ה - הֵיטִ֖
, שהוא לשון מדבר באל"ף  יטִיבאֵ שלא ישמע שקורא נסתר, 

  .טועתיד

מָּהי"ב י"ח:  י"ט:   מלעיל בלמ"ד, והמ"ם דגושה. ולהלןהטעם  - לָ֚
ה   .טז, הטעם מלרע במ"ם, והמ"ם רפהלָמָ֤

ואי"ב י"ט:  תִי הִ֔ יש ליזהר שלא להבליע את הה"א בחיריק  - אֲחֹ֣
  שלפניה, וישמע שקרא תיבת אֲחתִֹי בלבד.

ה יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - ו2ְַתָּ֕
  .יזשקורא וְאַתָּה באל"ף

שר הוא גם לשיטת הסוברים ששווא הדומות הוא בדרך כלל שווא נח, כא  יד
  בא אחר מתג או תנועה גדולה, השווא נע ע"פ המסורה.

וכאן יש מחלוקת האם השווא נע ע"פ המסורה, או שהשווא נח, שבספרים 
(כן הוא בכתבי היד: ט"ב ט"ד ט"ו ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה המדויקים יש כאן מתג לפני השווא 

(ס"ט , ואף יש ספרים ריס, קסוטו, ברויאר)סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז א"א א"ב א"ג א"ו א"ט א"י. ובדפוסים: לט

(שהוא שניקדו כאן בחטף פתח  סי"ב א"ד א"ז א"ח. ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, גינצבורג, קורן)

, ומוכח שהשווא נע, וכן כתב במסורת מדויקת סימון לשווא נע, כמבואר במאמר החטפים)
  כאן שהשווא נע.

 מתג בכתבי היד התימניים. ומהרי"ץ כתב שהשווא כאן נח, כיון שאין

  כבבראשית ל"ב י"ג: וְאַתָּה אָמַרְתָּ הֵיטֵב אֵיטִיב 2ִמָּ>. טו

דרך תיבת למה להיות מוטעמת מלעיל, ובמ"ם דגושה, אך כאשר המילה  טז
שאחריה מתחילה באחת מהאותיות אה"ע, והיא מחוברת אליה בטעם, היא 

(דקדוקי הטעמים ם מן הכלל מוטעמת מלרע, והמ"ם רפה, ויש לכלל זה כמה יוצאי 

. ובפשטות אינו סימן בעלמא, אלא שאותיות אה"ע , רד"ק במכלול קצ"ג ע"א)56סעיף 
(וכן נראה הבאות אחר תיבת למה, גורמות לתיבת למה להיות מוטעמת מלרע 

  .מלשון רשב"ם שמות ה' כ"ב)
ת כתב השערה שיש חילוק במשמעות בין תיב י"ב)-(שמות ל"ב, י"אורש"ר הירש 

לָמָּה המוטעמת מלעיל לתיבת לָמָה המוטעמת מלרע, שתיבת לָמָה המוטעמת 
מלרע משמעה לשם מה, דהיינו שמסתבר שיש סיבה לכך, אולם התכלית 
בלתי מובנת, ותיבת לָמָּה המוטעמת מלעיל משמעה מדוע, דהיינו שהתכלית 

  אמנם מובנת, והשאלה מדוע היא על עצם התכלית.
מדקדקים שכאשר באה אחת מאותיות אה"ע אחר ולדבריו, מה שכתבו ה

תיבת למה התיבה מוטעמת מלרע, הוא סימן בעלמא, ואינו הטעם שגורם 
שתיבת למה תהיה מוטעמת מלרע. ולפי זה, הקורא לָמָּה מלעיל במקום לָמָה 

 מלרע, או להיפך, שינה משמעות.

מי שקורא אות  שאין למנות כשליח ציבור (או"ח סימן נ"ג סעיף י"ב)כתב בשו"ע  יז
  אל"ף כאות עי"ן או אות עי"ן כאות אל"ף.

הביא את דברי האחרונים, שכתבו שבמקום  (סקל"ז)ובמשנה ברורה שם 
  שכולם מדברים כך מותר.

אך אע"פ שבמקום שכולם קוראים כך מותר להעלותו כש"ץ כיון שכך 
רגילים באותו מקום, מ"מ לכתחילה ודאי ראוי ונכון להדר לקרוא כהוגן 

  בהגייה הנכונה.
, שאע"פ שבמדינותינו אין (סימן נ"ג סעיף י"ד, סימן ס"א סעיף ח')וכתב בערוך השולחן 

בקיאים בחילוק שבין אל"ף לעי"ן, בכל זאת בקריאת שמע יש לדקדק 
שהמדקדק במצוות יראה לדקדק  (סימן ס"ב סעיף ב')להפרישם זה מזה, וכתב עוד 

  מדקדק בזה.בזה הרבה בכל התורה, ושכרו גדול כש
וכל זה במקום שלא משתנה המשמעות, אך במקום שאם קורא שלא כראוי 

 משתנה המשמעות, ראוי מאד להקפיד ולדקדק להגות כראוי.
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יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - וְאֶת־כָּל־אֲשֶׁר־לֽוֹ': י"ב כ
ל אֲשֶׁר־לֽוֹ.   במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים וְאֶת־כָּ֥

יָה י"ג ג':   .יחהטעם מלעיל בה"א - אֲשֶׁר־הָ֨

רי"ג ה':  יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - הָיָ֥ה צאֹן־וּבָ קָ֖
אן וּבָ קָ֖  ֹ֥   ר.הנכון, ולא להטעים הָיָה־צ

י י"ג ז': יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - ר2ֵֹ֣
וכן הוא בשאר ההטיות  . וכן הוא להלן.יז*באל"ף ראֵֹישקורא 

  של תיבה זו.

ם י מִקְנֵֽה־אַבְרָ֔ ין ר2ֵֹ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - בֵּ֚
ם. ין ר2ֵֹי֙ מִקְנֵ֣ה אַבְרָ֔   להטעים בֵּ֤

ין ר2ֵֹ֣  יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - י מִקְנֵה־ל֑וֹטוּבֵ֖
י מִקְנֵה֣ ל֑וֹט ין ר2ֵֹ֖   .להטעים וּבֵ֥

אח': י"ג    מוטעם בקדמא ולא בפשטא. - אַל־נָ֨

רֶץ־כְּנ2ַָ֑ן י"ג י"ב: ב בְּאֶֽ ם יָשַׁ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - אַבְרָ֖
רֶץ כְּנָ֑  ב בְּאֶ֣ ם יָשַׁ֖   .2ַןכראוי, ולא להטעים אַבְרָ֥

ים י"ג י"ג: החי"ת בפתח, והטי"ת בדגש. והוא תואר,  - וְחַטָּאִ֑
, משנה יטשפירושו חוטאים. והקורא חֲטָאִים בחטף פתח ורפה

  .כמשמעות לשם עצם חטא בלשון רבים

וכן הוא  .כאהוי"ו במתג, והלמ"ד בשווא נח - וּֽלְזַר%2ְֲ֖  י"ג ט"ו:
  .וּֽלְיִשְׁמ2ֵָאל֮  ':. ולהלן י"ז כוּֽלְזַר%2ְֲ֖ : להלן י"ז ז'

  התי"ו בדגש, והשווא נע. - אֶתְּנֶ֑נָּה

מֶר֙  י"ד א': ֹ֙   וכן הוא להלן. הדלי"ת בקמץ קטן. - כְּדָרְלָע
 

 

  משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת בראשית תשע"ה הערה ג'. יח
 (צוהר התיבהויש להעיר, שבכללים שכתב רז"ה לביטול כלל נסוג אחור, כתב   

שבתיבה המוקפת לתיבה אחרת אין הטעם נסוג אחור, אך כבר  תיבה ה' אות ט"ז)
 (רוו"ה בחומש מאור עינים דברים י"א י"ח, ספר דרכי הנסיגה סימן א' סעיף ו')כתבו המדקדקים 

שדבריו אינם נכונים, וגם במילים מוקפות הטעם נסוג אחור פעמים רבות, 
  וכאן אחד מהסתירות הרבות לכלל זה.

  כבקהלת י' ד': כִּי מַרְפֵּא יַנִּיַ: חֲטָאִים גְּדוֹלִים. יט

איתא: הנהו בריוני דהוו בשבבותיה דר' מאיר והוו קא  )י' ע"א(ובגמ' ברכות  כ
מצערו ליה טובא, הוה קא בעי ר' מאיר רחמי עלויהו כי היכי דלימותו, אמרה 

מו חטאים, מי ית (תהילים ק"ד ל"ה)ליה ברוריא דביתהו מאי דעתך משום דכתיב 
כתיב חוטאים, חטאים כתיב, ועוד, שפיל לסיפיה דקרא ורשעים עוד אינם, 
כיון דיתמו חטאים ורשעים עוד אינם, אלא בעי רחמי עלויהו דלהדרו בתשובה 

  ורשעים עוד אינם, בעא רחמי עלויהו והדרו בתשובה.

ים שיכלה ופירש רש"י וז"ל: בריוני. פריצים: חַטָּאִים כתיב. קרי ביה חֲטָאִ 
  יצר הרע: ע"כ.

וכתב שם היעב"ץ בהגהותיו: רש"י ד"ה חטאים כתיב קרי ביה חטאים. נ"ב 
חַטָּאים קרינן בפתח וטי"ת דגושה, והוא תואר, ענינו כמו חוטאים, אלא 
מדכתיב חטאים ולא כתיב חוטאים, קרי ביה חֲטָאים בחטף פתח, שהוא שם 

ר שהוא סבת החטאים ויתמו דבר של חטא בריבוים, והכוונה שיכלה היצה"
  החטאים והעונות ולא החוטאים זה פשוט. עכ"ל.

הוא תואר על שבפתח ודגש,  חַטָּאיםוהיינו, שאע"פ שבפסוק כתוב 
האנשים החוטאים, בכל זאת, כיון שלא כתוב בפירוש בפסוק יתמו חוטאים, 

 חֲטָאיםאלא כתוב יתמו חטאים, אפשר לדרוש את הפסוק גם שהכוונה יתמו 
חטף פתח ורפה, שהכוונה שיכלו החטאים עצמם. אך זו דרשה, ואילו פשוטו ב

 של מקרא קאי על החוטאים, שהרי מנוקד בפתח ודגש.

 ענין זה מבואר בגליון פרשת בראשית תשע"ו הערה ח'. כא

גם לשיטת הסוברים ששווא הדומות הוא בדרך כלל שווא נח, כאשר הוא  כב
  נע ע"פ המסורה. בא אחר מתג או תנועה גדולה, השווא

םי"ד ו':  יש אומרים שהרי"ש הראשונה בשווא נע, ויש  - בְּהַרְרָ֣
  .כב, וראה הערהז*אומרים שהיא בשווא נח

מֶר י"ד ט': ת כְּדָרְלָעֹ֜ לנגן את הטעמים כראוי, יש להקפיד  - אֵ֣
מֶר במקף.   ולא להשמיט את המונח ולהטעים אֶת־כְּדָרְלָעֹ֜

ם י"ד י"ב: ב בִּסְדֹֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - וְה֥וּא ישֵֹׁ֖
במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים 

ם ב בִּסְדֹֽ   .וְה֖וּא ישֵֹׁ֥

ם י"ד י"ג: י בְרִית־אַבְרָֽ ם ב2ֲַּלֵ֥ יש להקפיד לנגן את כראוי,  - וְהֵ֖
ם. ית אַבְרָֽ י בְּרִ֣ ם ב2ֲַּלֵ֖   ולא להטעים וְהֵ֥

יְלָה י"ד ט"ו: ם | לַ֛ ק 2ֲלֵיהֶ֧ יש לשהות מעט בפסיק, שלא  - וַיֵּחָלֵ֨
ישמע שהלילה נחלק, בעוד שפירוש הפסוק שאברהם נחלק 

  .כגבלילה

ם יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - 2ֲלֵיהֶ֧
  .יז*קורא אֲלֵיהֶם באל"ףש

שֶׂק אל לְדַמָּֽ ֹ֖ ר מִשְּׂמ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - אֲשֶׁ֥
ר  הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים אֲשֶׁ֖

שֶׂק. אל לְדַמָּֽ ֹ֥   מִשְּׂמ

דֶק֙ י"ד י"ח:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - וּמַלְכִּי־צֶ֙
דֶק֙.ולא להשמיט את המקף ולהט לְכִּי צֶ֙   עים וּמַ֤

2ַל י"ד כ"ג: ד שְׂרֽוֹ>־נַ֔ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - ו2ְַ֣
2ַל.   הנכון, ולא להטעים ו2ְַד־שְׂר֣וֹ> נַ֔

2ַל   .כדהרי"ש בחולם - שְׂרֽוֹ>־נַ֔

וכאן יש מחלוקת האם השווא נע ע"פ המסורה, או שהשווא נח, שבספרים 
(כן הוא בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ח ס"א ס"ב ס"ג המדויקים אין כאן מתג לפני השווא 

וכח , ומס"ד ס"ה ס"ו ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סט"ז סי"ז א"ב. ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, קסוטו, ברויאר)
  מזה שלשיטתם השווא נח, וכן כתב מהרי"ץ שהשווא נח.

(כן הוא בכתבי היד: סי"ד סט"ו א"ג ויש מעט ספרים שמסומן בהם מתג לפני השווא 

(כן הוא בכתבי היד: א"א א"ו א"ז א"ח א"י. , ואף יש כתבי יד א"ד א"ט. ובדפוסים: רוו"ה, לטריס)

, (שהוא סימון לשווא נע, כמבואר במאמר החטפים)פתח שניקדו כאן בחטף  ובדפוסים: גינצבורג, קורן)
  ומוכח שלשיטתם השווא נע.

שבמקצת ספרים הרי"ש בחטף פתח  (שרשים שורש הרר)וכן כתב רד"ק 
ובמקצתם בשווא לבדו, וכן כתב מנחת שי שבמקצת ספרים הרי"ש בחטף 
פתח, וכן העידו גם הבחור, והמכלול יופי, ורוו"ה בשום שכל, ובמסורת 

וייקת כתב שבהרבה כתבי יד תימניים מופיע כאן מתג לפני השווא, ומוכח מד
(והוסיף שם שאף הספרים שניקדו בשווא מודים שהוא נע, אלא שלא סימנו את נעותו, אך מזה שהשווא נע 

מהרי"ץ כתב שהספרים שאין מסומן בהם מתג וחטף פתח סוברים שהשווא נח, ומסתבר כדבריו, משום שאף שלא 
מנו הסופרים את נעות השווא ע"י ניקוד חטף פתח, את המתג שלפני השווא מסמנים, ולכן מהספרים שאין תמיד סי 

  .מסומן בהם מתג מוכח שהשווא נח, וכן כתב רוו"ה)

וביאר רוו"ה את מחלוקת הספרים, שלשיטת האבן עזרא שכתב שזה מבנין 
האות הדגוש, ממילא הרי"ש אמורה להיות דגושה, אלא שהיא רפה משום ש

רי"ש אינה מקבלת דגש, וכיון שהיתה אמורה להדגש, לכן השווא נשאר נע, 
 אך לשיטת רד"ק שאין זה מבנין הדגוש, אלא שם דבר מהֶרֶר, השווא נח.

וברש"י הביא פירוש שהלילה עצמו נחלק, אך פירוש זה אינו לפי פשוטו  כג
  של מקרא, ובעלי הטעמים לא פירשו כן.

: הקורא קרא ועד שרוֹך נעל (סימן קמ"ב)טש כתב באשל אברהם בוטשא כד
בחולם הרי"ש, וכן הוא לפניו בדפוס שבחזקת מוגה קצת, אך זה טעות ודאי 
והעיקר כהדפוסים שבמלאפום הרי"ש וכו', ומהראוי היה להחזיר קריאת 
מקרא זה כיון שיש בזה שינוי משמעות, ואחר שנגמרה בדעתו שהוא טעות 

להטות אחר רבים ומוכרע שהניקוד שרוּך  בהחלט וכו', גם שבכאן נוטה
במלאפום הרי"ש ומסתמא כן הוא בנוסחאות המדויקות היטב וכו'. ע"כ. 

  ודבריו צ"ע, שבכל הספרים מנוקד שרוֹך בחולם.
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< יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - מִכָּל־אֲשֶׁר־לָ֑
>להשמיט את המקף ולהטעים מִכָּ֣    .ל אֲשֶׁר־לָ֑

ם רְתִּי אֶת־אַבְרָֽ י ה2ֱֶשַׁ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - אֲנִ֖
רְתִּי  י ה2ֱֶשַׁ֖ הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים אֲנִ֥

ם.   אֶת־אַבְרָֽ

ים י"ד כ"ד: כְל֣וּ הַנ2ְָּרִ֔ ר אָֽ יש לנגן את שני המונחים כראוי,  - אֲשֶׁ֣
ים ואין להשמיט את המונ כְל֣וּ הַנ2ְָּרִ֔ ח הראשון ולהטעים אֲשֶׁר־אָֽ

י%ט"ו ד': . וכן הוא להלן כהבמקף א מִמ2ֵֶּ֔ ר יֵצֵ֣   .אֲשֶׁ֣

י ט"ו ב': יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - מַה־תִּתֶּן־לִ֔
י ה תִּתֶּן־לִ֔   .ולא להשמיט את המקף ולהטעים מַ֣

%ט"ו ה':  ה יִהְיֶה֖ זַר2ְֶֽ לנגן את הטעמים במקומם יש להקפיד  - כֹּ֥
ה יִהְיֶ֥ה  הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים כֹּ֖

%   .זַר2ְֶֽ

רט"ו ח':  יש להקפיד לנגן את הטעם אתנחתא כראוי,  - וַיּאֹמַ֑
ר   .כוולא להוסיף טעם נוסף לפניו ולהטעים וַ֣יּאֹמַ֑

נָּה ירָשֶֽׁ י אִֽ להשמיט יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - כִּ֥
נָּה במקף ירָשֶֽׁ   .את המרכא ולהטעים כִּי־אִֽ

ר .בִּתְר֖וֹ ט"ו י': יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו,  - בָתָֽ
  .כזשלא ישמע שקורא בִּשְׂרוֹ, בָשָׂר, בשׂי"ן שמאלית

 

 

  ענין זה מבואר בגליון פרשת בראשית תשע"ו הערה כ"ב. כה

ש כיון שהטעם אתנחתא בא כאן מיד בראש הפסוק ללא טעם נוסף לפניו, י  כו
קצת מחסור בנגינה אם מטעימים אותו כאתנחתא רגיל, ומשום כך יש נטיה 
טבעית להוסיף טעם נוסף בהברות הקודמות. אך אין נכון לעשות כן, ויש לנגן 

  את הטעם בהברה המוטעמת בלבד.
ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, נזכר שניגון אתנחתא זו 

: ויתכן לבוא בראש (מעט לפני שער הזרקא)שונה מעט משאר אתנחתות, שכתב 
ר  ר (יהושע ט"ו מ"ח)הפסוק כמו וּבָהָ֑ י (שם ס"א), בַּמִּדְבָּ֑ א אַחַ֖ ר אַל־נָ֥ (בראשית י"ט , וַיּאֹמַ֑

  . וזה הטעם יקרא מונח לפי שאתה מניחו בלי מתיגה והנעה כי טוב.ז')
דורת הספר הארוך (והוא מהוכן בספר "הורית הקורא" המיוחס לר' יהודה בן בלעם 

נאמר על  )120בכתב יד של "טעמי המקרא", קטע זה מובא בספר "כתר ארם צובה ניקודו וטעמיו" עמ' 
  האתנחתא: והקוראים יוסיפו בנעימתם אם היא בראש הפיסוק.

נכתב: ) 51(חלק ג' עמ' ובכתב יד העוסק בדיני הטעמים המובא בספר המסורה 
ק יתנגן כמו תלישא גדולה, חוץ ממקום ודע כי האתנח כאשר הוא בראש הפסו

עוּ    .(בראשית ל"ה ה')אחד, והוא וַיִּסָּ֑
כתב שיש קוראים לאתנחתא  (פרק ה', תמונת האתנח)והבחור בספרו טוב טעם 

(שער טעמי הבא בראש פסוק "סחפא" או "חספא". וכן בתשלום מקנה אברם 

זה שבא בראש פסוק , קראו לאתנחתא באופן (פרק כ"ז), ובערוגת הבושם המקרא)
. וכנראה נתנו לו שם זה להדגיש (והובאו דבריהם במנחת שי שמות ל"ג י"ד)בשם "סחפא" 

שאין ניגונו כאתנחתא רגיל שבא טעם לפניו שמכין את ניגונו, אלא ניגונו שונה 
(ומה מעט משאר אתנחתות, אך לא באו לומר שאינו מפסיק כשאר אתנחתות 

שם שקראו לו עבד או קוץ שהוא פחות ממשרת, נראה שכוונתם רק על שינוי שכתבו מקנה אברם וערוגת הבו
נגינתו, ולא על פחיתות הפסקו, שהרי באמת הוא אתנחתא רגיל, ואף הניקוד משתנה על ידו כמו כל אתנחתא וסו"פ, 

עו (בראשית ל"ה ה') בקמץ,  ר (בראשית כ"ד ל"ד) בפתח, ולא ויאמֶר בסגול, וכגון ויסָ֑   .ולא ויסְעו בשווא)כגון ויאמַ֑

מובאת רשימת מסורה המונה ומפרטת  )658(חלק א' עמ' וכן בספר המסורה 
וביניהם נמנה  (הרשימה פותחת במילים: אלה הטעמים ואלה שמותם, וכו')את הטעמים ושמותם 

  .(וזה מלבד הטעם אתנחתא המופיע גם הוא ברשימה זו)סעפא  -הטעם: ויאמ֑ר 
שיש לאתנחתא שמות נוספים, יש  דף ה' ע"ב בהערה) (משפטי הטעמיםורוו"ה כתב 

שקוראים לה חונה, או סחפא, או סעפא, או חספא, וכתב שראה בטוב טעם 
ובערוגת הבושם שכתבו שלא יקראו סחפא אלא לאתנחתא הבא בראש 

(שהמסורה במק"ג פרשת אחרי מוסרת על הפסוק פסוק, אך מהמסורה מוכח שלא כדבריהם 

לאֹ תְגַלֵּה (ויקרא י"ח ט"ו) "כל סחופי בצירי", והיינו שאם מוטעם באנחתא מנוקד תְגַלֵּה בצירי, ואם  2ֶרְוַת כַּלָּתְ%

  .מוטעם בשאר טעמים מנוקד תְגַלֶּה בסגול. ומוכח מהמסורה שסחפא הוא שם לכל אתנחתא)
אך באמת סיחפא הוא השם הבבלי לטעם אתנחתא, וכנראה אימצו שם  

בראש הפסוק רק כדי להודיע על שינויו משאר זה לאתנחתא כשהוא בא 
אתנחתות, ולא שהוא באמת טעם אחר, וזו כוונת טוב טעם וערוגת הבושם, 

  וממילא לא קשה על דבריהם מהמסורה.

ב ט"ו י"א: השי"ן דגושה, והטעם מלרע בשי"ן, והוא לשון  - וַיַּשֵּׁ֥
, משנה משמעות כחובשי"ן רפה מלעיל נשיבה. והקורא וַיָּשֶׁב

  .כטללשון חזרה

יו ט"ו י"ב: לֶת 2ָלָֽ ה נֹפֶ֥ ה גְדלָֹ֖ ה חֲשֵׁכָ֥ יש להקפיד  - וְהִנֵּ֥ה אֵימָ֛
, שהוא ניגון גְדלָֹהלהטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

אֵימָה, שאם לא יטעים כראוי שבתיבת  *ימפסיק יותר מהתביר
ירושו שגם אימה וגם בעוד שפ שרק חשיכה נפלה עליו, ישמע 

  .חשיכה גדולה נפלו עליו

אָה ט"ו י"ז: הטעם מלעיל בבי"ת, והוא לשון עבר. והקורא  - בָּ֔
ה מלרע משנה משמעות ללשון הווה   .לבָּאָ֔

לֶּה ים הָאֵֽ ין הַגְּזָרִ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - בֵּ֖
ין הַגְּ  ים הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים בֵּ֥ זָרִ֖

לֶּה   .הָאֵֽ

ה ט"ז א': היו"ד בקמץ גדול, והלמ"ד בשווא נע, והוא  - יָלְדָ֥
, משנה משמעות לאמלשון לידה. והקורא יַלְדָּה בפתח ושווא נח

  וכן הוא להלן ט"ו. .לבללשון נערה צעירה

התי"ו בשווא נע והנו"ן דגושה, והוא לשון עינוי.  - וַת2ְַּנֶּ֣הָ ט"ז ו': 
  בפתח ורפה, משנה משמעות ללשון עניה. נֶהָ והקורא וַת2ֲַּ 

  הפ"א בדגש, והשווא נע. - מִפְּנֵי֙ ט"ז ח': 

שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית השׂי"ן, ואם יקראנה ממש כשׂי"ן, שינה  כז
כשׂי"ן, היה מקום  משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק

לומר שעדיף שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנה כשׂי"ן ותשתנה 
  המשמעות.

אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש  (ח"א סימן כ"ד)אך בשו"ת פאת שדך 
שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים 

ה שאמרו ודלוגו עלי במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למ
, וכשם שחס הקב"ה (כמובא בתוס' במסכת עבודה זרה דף כ"ב ע"ב ד"ה רגלא, בשם המדרש)אהבה 

על השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש שהורגלו 
  בו הדורות וקשה לנו לעוקרו.

והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב 
שילך אל בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא יחדש 

 שיבושים לקרוא בתי"ו דגושה.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ  כח
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש 

נה בין קמץ לפתח, שאצלם כל ע"י הפתח. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחי
הבידול בין המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו יש לחשוש 

 בזה לשינוי משמעות.

ת כָּל־הָרְכֻ֑שׁ. כט שֶׁב אֵ֖   כדלעיל י"ד ט"ז: וַיָּ֕

בתיבת באה, כשהטעם מלעיל בבי"ת היא לשון עבר, דהיינו שבאה כבר,  ל
וה, דהיינו שבאה עכשיו, וכמו שכתב וכשהטעם מלרע באל"ף היא לשון הו

  .(בראשית ט"ו י"ז, כ"ט ו', מ"ב כ"א, מ"ו כ"ו)רש"י בכמה מקומות 
כתב שלפי זה אם קרא מלעיל במקום  (סי' קמ"ב)ובאשל אברהם בוטשאטש 

מלרע או להיפך, אולי הוא שינוי משמעות, וצ"ע בזה, עכ"ד. ובערוך השולחן 
ם שינה בזה הוי כמו שינוי בענין, ומחזירין שאכתב להדיא  (סימן תר"צ סעיף כ')

 . ולכאורה פשוט כדבריו.אותו 

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יניעו את השווא, אע"פ  לא
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת עדיין ע"י הקמץ 

כל  שביו"ד. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם
הבידול בין המשמעים הוא ע"י נעות ונחות השווא, אם לא יניעו את השווא, 

 יש לחשוש בזה לשינוי משמעות.

  כבבראשית ל"ד ד': קַח לִי אֶת הַיַּלְדָּה הַזּאֹת לְאִשָּׁה. לב
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דְתְּ ט"ז י"א:    .לגהיו"ד בחולם. ואין לקרוא וְיָלַדְתְּ בקמץ - וְילַֹ֣

אל . לדהעי"ן בצירי, והאל"ף לא נשמעת, ונקרא יִשְׁמ2ֵָל - יִשְׁמ2ֵָ֔
  וכן הוא להלן.

יט"ז י"ג:  קמץ קטן, והוא נהגה כקמץ קצר הרי"ש בחטף  - רֳאִ֑
, הרי"ש ראִֹיאך להלן בהמשך הפסוק ובפסוק הבא:  .להמעט

  בחולם.

  התי"ו בדגש, והשווא נע. - וְאֶתְּנָ֥הי"ז ב': 

י י"ז י':  את בְּרִיתִ֞ ֹ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  -ז
י במקף   .להשמיט את המונח ולהטעים זאֹת־בְּרִיתִ֞

לי"ז י"ב:  ר  מִכֹּ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -בֶּן־נֵכָ֔
ר ן נֵכָ֔   .הנכון, ולא להטעים מִכָּל־בֶּ֣

ר י"ז י"ד: ל | זָכָ֗ מונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פסיק  - ו2ְָרֵ֣
  .לואחריו

תי"ז כ"ז:  יש להזהר שלא להבליע את האל"ף וישמע  - מֵאֵ֣
  שקרא מֵת.

XâW   XâW   XâW  

Q אותנוסח חילופיR  
 יְשַׁלְּח֥וּ אתֹ֛וֹי"ב כ':   יְשַׁלְּח֧וּ אֹת֛וֹ) וַֽ   / (וַֽ

בכתבי היד: ט"ב ט"ד ט"ו, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז  – במרכא תביר
ס"ח ס"ט ס"י סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ג א"ד א"ו א"ז 

ויאר. ~ א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן, בר
  .לזוכן מוכח מכללי הטעמים ומהמסורה

  בדפוסים: מק"ג, רא"פ. – בדרגא

 

 

היא לשון  וי"ו ההיפוך בראשה)(עם  בקמץוְיָלַדְתְּ ויש בזה שינוי משמעות, שתיבת  לג
, או שהוא עירוב של לשון (רש"י כאן)בחולם היא לשון הווה לַדְתְּ וְיֹ עתיד, ותיבת 

  . (רד"ק שופטים י"ג, וכ"כ שם המלבי"ם)עבר והווה יחד 

בחלק מהשמות המסתיימים ב"אל" האל"ף נשמעת בצירי, כגון: יִשְׂרָאֵל,  לד
2ֻזִּיאֵל. ובחלק מהשמות המסתיימים ב"אל" האל"ף לא נשמעת,  מִיכָאֵל,

 קד באות שלפני האל"ף, כגון: יִשְׁמ2ֵָאל, יְחֶזְקֵאל, דָּנִיֵּאל.והצירי מנו

ניקוד החטף קמץ כאן הוא שווא נע במהותו, ונהגה כקמץ משום שמקורו  לה
מהמילה "ראִֹי" שהרי"ש בחולם, ולכן כשהתארכה המילה והחולם התבטל 
והפך לשווא, נשאר שווא זה נוטה לקמץ כדי לשמור על הגיית החולם 

  .(כמבואר בארוכה במאמר החטפים)ת המקורי 

(שתמונתו כמונח רגיל, אלא הטעם מונח הוא טעם מחבר, ואילו הטעם מונח לגרמיה  לו

הוא טעם מפסיק, ובדרך כלל הוא  שבא פסיק אחריו להודיע שהמונח שלפניו הוא המונח המפסיק)
רַע, וּלְכֹ֣ בא לפני מונח רביע  mַ זֶ֗ שֶׂב | זרֵֹ֣ רֶץ)(כגון: אֶת־כָּל־2ֵ֣ שׂ 2ַל־הָאָ֗ , אך יש פעמים שבא ל | רוֹמֵ֣

  גם לפני טעמים אחרים.
וכאשר בא מונח ואחריו פסיק, ואין אחריו מונח רביע, יש להסתפק אם 

(פסיק בא רק אחר הוא מונח לגרמיה, או שהוא מונח רגיל אלא שבא אחריו פסיק 

מסיבות תחביריות של פיסוק וחיבור הענין,  טעם מחבר, ועניינו להורות על שהייה מועטת מסיבות שונות, אך לא

  .שהתחביר מתבטא בניגון הטעמים בלבד, ולא ע"י שהייה בין התיבות)
וכדי לדעת איזה פסיק מורה על שהייה בפועל, ואיזה פסיק מורה שהמונח 
שלפניו הוא מונח לגרמיה המפסיק, מונה המסורה את כל הפסיקים שבמקרא 

אינו נמנה ברשימה זו, מוכח שהוא לגרמיה. המורים על שהייה, וכל פסיק ש
ומזה שפסיק זה אינו נמנה ביניהם, מוכח שאינו אלא סימן שהמונח שלפניו 

(רשימה זו של המסורה מצויה בכתבי יד שונים של הוא מונח לגרמיה ולא המונח המשרת 

בלת מאד לעומת המקרא, וכן במערכת המסורה שבדפוס מק"ג (אות פ'), אך הרשימה שבמק"ג שגויה ומבול 

  .הרשימות המצויות בכתבי היד)
(מובא בספרי המדקדקים העוסקים בכללי הטעמים, וכגון בספר טעמי המקרא המיוחס וכלל נוסף ישנו 

, שכל מונח ואחריו רביע, שיש פסיק ביניהם, לעולם המונח הוא לר' יהודה בן בלעם)
(בישעיה אחת בתנ"ך  מונח לגרמיה, ואינו מונח רגיל עם פסיק אחריו, פרט לפעם

)-מ"ב ה': הָאֵ֣    שהוא מונח ופסיק, ואינו מונח לגרמיה. ל | יְיָ֗

א נָ֤אי"ג י"ד:    / (שָׂא־נָ֤א) שָׂ֣

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ח ס"ט ס"י  – במונח
סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ד א"ח א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, 

  קסוטו, ברויאר. רא"פ, לטריס, גינצבורג,

בכתבי היד: ס"ז סי"ג, א"ב א"ג א"ו א"ז א"ט. ~ ובדפוסים: רוו"ה,  – במקף
  קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  

ם־זַר%2ְֲ֖ י"ג ט"ז:  ם זַר%֖2ְֲ) גַּֽ   / (גַּ֥

בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ח, ס"ג ס"ה ס"ח ס"ט סי"א סי"ב  – במקף
מק"ג, רוו"ה, קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן סי"ג סי"ז, א"ג א"ז. ~ ובדפוסים: 
  הוא בעין הקורא בשם רוב ספרים.

בכתבי היד: ס"ב ס"ו ס"ז ס"י סי"ד סט"ו סט"ז, א"א א"ב א"ד א"ו  – במרכא
א"ח א"ט. ~ ובדפוסים: רא"פ, לטריס, גינצבורג. ~ וכן הוא בעין הקורא בשם 

  מקצת ספרים. ~ וכן כתבו אור תורה ומנחת שי.

  

רָה י"ד י': רָה) הֶ֥   / (הֵ֥

בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"י  – הה"א בסגול
סט"ז סי"ז, א"א א"ג א"ד א"ו א"ז א"ח. ~ ובדפוסים:  סי"א סי"ב סי"ד סט"ו

. ~ לט, ברויאר. ~ וכן כתב רד"קלחמק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן
  .מ~ וכן דעת מנחת שי

תבי היד: ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"ג, א"ב א"ט א"י. ~ ובדפוס: בכ – הה"א בצירי
  . ~ וכן הוא בעין הקורא.מארוו"ה

  

יְמָהט"ו ה':  יְמָה) הַבֶּט־נָא֣ הַשָּׁמַ֗   / (הַשָּׁמַ֔

ס"ד ס"ח סי"א  מבבכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ו ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג – ברביע
  סי"ד סט"ו סי"ז, א"ג א"ו א"ז. ~ ובדפוס: ברויאר.

בכתבי היד: ס"ה ס"ו ס"ז ס"ט ס"י סי"ב סי"ג סט"ז, א"א א"ב  – קטן בזקף
א"ד א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו, 

  .מגקורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

אלו הם כללי משרתי התביר: כאשר יש שתי הברות או יותר בין ההברה  לז
המוטעמת במשרת התביר, להברה המוטעמת בתביר, המשרת יהיה דרגא 

ם) רֶ> אֹתָ֛ ברות, המשרת יהיה מרכא , וכאשר יש ביניהם פחות משתי ה(כגון: וַיְבָ֧
ם) ן אֹתָ֛ א אֶת־שְׁמ֛וֹ), ושווא נע נחשב כהברה לענין זה (כגון: וַיִּתֵּ֥   .(כגון: וַיִּקְרָ֧

(במק"ג פרשת משפטים, ובדקדוקי ולכלל זה יש כמה יוצאים מן הכלל שנמנו במסורה 

וד והנגינות לר' משה הנקדן ), ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, ובדרכי הניק19הטעמים (סעיף 
 (שער הנגינות, טעם תביר), ובספר עט סופר לרד"ק (דף ל' ע"ב), ובשאר ספרי הראשונים העוסקים בכללי הטעמים)

  שבהם מוטעם דרגא אע"פ שיש רק הברה אחת בין המשרת לתביר.
ובפסוקנו יש רק הברה אחת בין המשרת לתביר, וכיון שאינו נמנה במסורה 

מן הכלל המוטעמים בדרגא אע"פ שיש רק הברה אחת בין  בין היוצאים
  המשרת לתביר, מוכח שהוא מוטעם במרכא ולא בדרגא.

במהדורות הישנות הדפיסו בתנ"ך קורן הֵרָה בצירי, אך במהדורות  לח
  החדשות יותר תיקנו והדפיסו הֶרָה בסגול.

  .(שורש הרר)כן כתב רד"ק בשרשים  לט

שן כ"י כתוב שבספרים מדוייקים מנוקד במנחת שי כתב שבספר דקדוק י  מ
הֵרָה בצירי, אך בספרים מדויקים שאצלנו מנוקד הֶרָה בסגול, ונמסר במסורה 

, וכן כתב רד"ק, עכ"ד. ואכן בדיבור (ואכן בכמה כתבי יד נמסר כן במסורה)לית בסגול 
  המתחיל ניקד מנחת שי הֶרָה בסגול.

ם מדברי הפרחון עולה שמנוקד כתב שג (דף מ' ע"ב)ובספרו משפטי הטעמים  מא
 הֵרָה בצירי.

 נראה שיש סימני מחיקה של זקף שתוקן לרביע. מב

יתכן שההטעמה ברביע היא טעות שנגרמה מחמת דרך המקרא, וכמו  מג
, שמשום שדרך המקרא ואילך) 65(הובא בספר תורת אמת עמ' שכתב שד"ל במכתבו 

חַת ן: (כגוברוב המקומות שאחר פשטא יבוא זקף, ולא רביע  הוּ, לָאוֹר֙ י֔וֹם, אֲשֶׁר֙ מִתַּ֣ הוּ֙ וָבֹ֔ תֹ֙

,mַי רֶץ לָרָקִ֔ ד, לַיַּבָּשָׁה֙ אֶ֔ יִם֙ אֶל־מָק֣וֹם אֶחָ֔ , ורק במקומות מועטים בא רביע אחר פשטא )הַשָּׁמַ֙
י נֹתֵ֗ (כגון:  את אֽוֹת־הַבְּרִית֙ אֲשֶׁר־אֲנִ֣ ֹ֤ שֶׁא (בראשית א' י"א), ז רֶץ֙ דֶּ֗ א הָאָ֙ דְשֵׁ֤ ה אִשְׁתְּ֗% תַּֽ ן (בראשית ט' י"ב), אֲבָל֙ שָׂרָ֣

יו יו לָ֙> וְאֶת־כָּל־אֶחָ֗ זְזֵ֤י צאֹנוֹ֙ ה֗וּא (בראשית ל"ח י"ב), וַיּאֹמְר֤וּ אֵלָיו֙  (בראשית כ"ז ל"ז), (בראשית י"ז י"ט), שַׂמְתִּ֥ 2ַל־גֹּֽ

ל (אסתר  ים (שמות ל"ב א'), וְהָמָן֙ נֹפֵ֗ נוּ אNֱהִ֗ , לכן בחלק מהמקומות שבא רביע )ז' ח')ק֣וּם | 2ֲשֵׂה־לָ֣



  

    6  

 

  

םט"ז ג':  שֶׁת־אַבְרָ֗ י אֵֽ ם) שָׂרַ֣ שֶׁת אַבְרָ֗ י | אֵ֣   / (שָׂרַ֣

ט"ד ט"ו ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  בכתבי היד: ט"ב ט"ג – במונח רביע
ס"ו ס"ח ס"י סי"א סי"ב סי"ג סט"ז סי"ז, א"א. ~ ובדפוסים: לטריס, ברויאר. 

  ~ וכן כתבו אור תורה ומנחת שי.

, א"ג א"ד א"ו א"ז א"ח מדבכתבי היד: ס"ז ס"ט סי"ד סט"ו – במונח לגרמיה
. ~ וכן הוא , קורןמו, גינצבורגמהא"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה

  בעין הקורא.

 

 

(ובפרט שנקל אחר פשטא, טעו רבים מהסופרים והטעימו בזקף במקום ברביע 

. והביא שם דוגמאות רבות בהן בספרים לטעות בזה, אחר שרק נקודה מבדילה ביניהם)
  המדויקים מוטעם רביע אחר פשטא, ויש ספרים המטעימים בזקף.

שֶׁת־", והיינו שיש ספרים שמוטעם בהם ובמסורה שם נמסר "פלוגתא  מד אֵֽ
ם בלי מונח לגרמיה. שֶׁת־אַבְרָ֗ י אֵֽ   שָׂרַ֣

ם במונח רביע, ונימק  מה שֶׁת־אַבְרָ֗ י אֵֽ בחומש תורת האלוקים הדפיס רוו"ה שָׂרַ֣
זאת בשום שכל שהדפיס כן ע"פ דברי אור תורה ומנחת שי. ויש להעיר, שלפי 

, צריך להיות מוטעם במונח לגרמיה, ה' ד')(בראשית הכלל שכתב בשום שכל לעיל 
שכתב שם שהכלל הוא שאם המילה המוטעמת ברביע, מוטעמת מלרע, אינה 

מוקפת, וכיון שתיבת אַבְרָם מוטעמת מלרע, לפי דבריו היא צריכה להיות 
מוטעמת בפני עצמה וללא מקף. אמנם באמת כלל זה אינו נכון, ופעמים רבות 

חֲרֵיומוקף מצאנו רביע המוטעם מלרע  ת כָּל־(כגון: וְגַ֣ם אַֽ ן, בראשית ו' ד'. לְשַׁחֵ֣ ר, שם ו' י"ז־ כֵ֗  .בָּשָׂ֗

  .), שם י"ט ט"זאִשְׁתּ֗וֹ ־בְּיָד֣וֹ וּבְיַד
ובחומש מאור עינים שינה רוו"ה ממה שהדפיס בחומש תורת האלוקים, 

םוהדפיס  שֶׁת אַבְרָ֗ י | אֵ֣  ע"פ עין הקורא. שָׂרַ֣

ם יון ציין שכן לובג  מו שֶׁת־אַבְרָ֗ מוטעם ברוב ספרים, ובספרים אחרים מוטעם אֵֽ
 במקף בלא מונח לגרמיה.


